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EXPERIENCE, 
INNOVATION AND 

DESIGN
/  ESPERIENZA,  INNOVAZIONE E DESIGN

Il prodotto perfetto 
per chi è alla r icerca 
della perfetta sintesi 
tra design innovativo, 
progresso tecnologico 
e wellness qualif icato, 
per r itrovare un 
angolo di  autentico 
benessere in qualsiasi 
momento della vita, 
che sia in viaggio, 
in palestra o nella 
comodità di  casa.

The perfect  product 
for  those in search of 
a  f lawless synthesis 
between innovative 
design,  technological 
progress and qual i f ied 
wellness ,  i t  al lows to 
f ind a spot of  authentic 
well-being in every 
moment of  your l i fe, 
whether  travell ing, 
at  the gym or  in  the 
comfort  of  your home.

AQUAMOTUS
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AQUAMOTUS

AQUAMOTUS è la 
doccia orizzontale 
dalle comprovate 
capacità terapeutiche 
che r ivoluzionerà per 
sempre i l  concetto 
di  Wellness.  La sua 
tecnologia avanzata è 
in grado di replicare le 
funzioni e sensazioni 
che solo un massaggio 
manuale può generare, 
utilizzando l’esperienza 
di tradizioni 
massoterapiche 
avvalorate. 

AQUAMOTUS is  the 
hor izontal  shower with 
proven therapeutic 
capabil i t ies  that is 
going to transform 
the concept of 
wellness forever.  I ts 
advanced technology 
is  able to repl icate 
al l  the funct ions and 
sensat ions that only 
a manual  massage 
used to induce,  by 
us ing the exper ience 
of  corroborated 
massaging tradit ions.
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A NEW NOTION OF SPA
/  UNA NUOVA CONCEZIONE DI  SPA

Sfruttando la forza 
massaggiante e 
terapeutica dell’acqua, 
AQUAMOTUS permette 
di  raggiungere alti 
l ivell i  di  r igenerazione 
psicofis ica tramite 
un trattamento 
completo e innovativo, 
che garantisce una 
prestazione ai  massimi 
l ivell i .

By using the 
massaging and 
therapeutic 
force of  water, 
AQUAMOTUS al lows 
to reach top levels 
of  psychophysical 
regenerat ion through 
a complete and 
innovative treatment, 
thus guaranteeing the 
highest  performances.

AQUAMOTUS
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AQUAMOTUS 
revolutionize s the 
concept of  Vichy shower 
thanks to the electronic 
control  of  every single 
water jet,  reproducing 
the manual  skil ls  of  an 
expert mass eur. 

AQUAMOTUS rivoluziona 
i l  concetto di  doccia 
Vichy attraverso la 
ge stione elettronica 
dei  s ingoli  getti 
d’acqua che replicano 
la manualità di  un 
massaggiatore e sperto. 

AQUAMOTUS
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/  Caratter ist iche

FEATURES

AQUAMOTUS 
paintable aluminium 
structure contains 
two Inox super 
Mirror  stainless  steel 
modules,  respect ively 
dedicated to the 
upper and lower body 
and di f ferent iated 
in order  to better 
sat isfy  the needs 
of  each anatomical 
part .

La struttura in 
al luminio vernic iabi le 
di  AQUAMOTUS 
racchiude al  suo 
interno due modul i 
in  acciaio Inox super 
Mirror,  dedicat i  al la 
parte super iore e 
infer iore del  corpo,  e 
di f ferenziat i  al  f ine di 
soddisfare al  megl io 
le  necess ità di  ogni 
elemento anatomico. 

AQUAMOTUS

Aerated /
Aerato

Nebulizer LED /
Nebulizzato LED

Lama /
lama

Del icate on the sk in,  the 
ra in jet  t ickles i t  causing a 
pleasant,  st imulat ing and 
relaxing sensat ion.

Turbine powered energiz ing 
jet ,  for  a  powerful  and 
intense stream of  water.

Del icato sulla pelle,  i l 
getto a pioggia la sol let ica 
provocando una sensazione 
piacevole,  stuzzicante e 
r i lassante.

Getto energizzante 
potenziato da una turbina 
per  avere un getto potente 
ed intenso.

Water and air  mix and 
enhance each other, 
massaging the body and 
inducing creat iv ity  and 
dynamism.

A mixture of  d i f ferent 
therapies and effects ,  the 
LED l ight opt imizes and 
enr iches the regenerat ing 
effects  of  nebul izat ion.

Acqua e ar ia s i  mischiano
e s i  arr icchiscono, 
massaggiando i l  corpo e 
inducendo al la creat iv ità e 
al  d inamismo.

I l  mix  tra terapie ed effett i 
d i f ferent i ,  la  luce al  LED 
ott imizza e r isalta gl i 
effett i  r igenerat i  del la 
nebul izzazione.

180-degreees axial 
nebul ized jet ,  for  a  targeted 
effect  on specif ic  body 
parts.

Getto nebul izzato ass iale 
180 gradi  per  avere un 
effetto mirato su delle part i 
del  corpo specif iche.

Rain /
Pioggia

x 1
A.
Cervical  area
Zona cervicale

B.
Dorsal  area
Zona dorsale

C.
Sacral  area
Zona sacrale

C.
Leg area
Zona gambe

x 8

x 6

x 8

x 12

x 4

x 4

x 6
Turbine /
Turbina
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Fino a 16 programmi 
preimpostat i ,  con 
una durata var iabi le 
da 10 a 40 minuti , 
–  dal  massaggio 
energizzante e 
r i lassante,  f ino a 
quello r iequi l ibrante 
– in  una combinazione 
adatta a soddisfare 
innumerevol i 
t ipologie di  intervento 
terapeutico,  t ramite 
specif iche sequenze 
di  gett i ,  color i  e 
movimenti  in  grado di 
portare mente e corpo 
al  massimo grado di 
benessere.

Up to 16 preset 
programs,  ranging 
from 10 to 40 
minutes length – 
from the energiz ing 
and relaxing to the 
balancing massage 
–  and suitable to 
sat isfy  every type 
of  therapeutic 
intervention 
through a 
combinat ion of 
specif ic  jets ,  colors 
and movements, 
that  wi l l  lead your 
soul  and body to 
the top level  of 
wellness.

AQUAMOTUS

Temperature ColoursJets Time

RGB

AQUAMOTUS permette 
inoltre di scegliere, tra i 
molteplici programmi a 
disposizione, l’intervento 
più funzionale alle 
proprie necessità, 
calibrando la sequenza 
di movimenti sul bisogno 
specifico e agendo così 
in modo mirato sul corpo 
e sulla mente. 
Grazie all’utilizzo di 
materiali e tecnologie 
d’avanguardia, 
AQUAMOTUS garantisce 
infine la possibilità di 
lavorare con qualsiasi 
tipo di acqua – dolce, 
salata, termale – senza 
alcuna controindicazione 
e senza rischio di danni 
al sistema idraulico 
e alle tecnologie 
massaggianti.

AQUAMOTUS also 
enables to choose, 
between multiple 
programs, the 
most functional 
to your needs, 
and shapes the 
movement sequence 
according to your 
specific necessity, 
by targeting its 
action selectively. 
Thanks to its 
advanced materials 
and technologies, 
AQUAMOTUS is able 
to work with any type 
of water – fresh, 
salt, thermal – with 
no contraindication 
and no damage to 
the hydraulic system 
and to the massaging 
technologies.
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/  LA TECNOLOGIA DEL MASSAGGIO

MASSAGE TECHNOLOGY

AQUAMOTUS

AQUAMOTUS è in grado 
di  r icreare,  attraverso 
un’ampia gamma di 
movimenti  e  getti 
d’acqua in s equenza, 
le  più divers e tecniche 
massoterapiche,  dalla 
terapia connettivale 
f ino al  massaggio 
ayurvedico. 

AQUAMOTUS allows to 
replicate,  through a 
wide range of  s equenced 
movements and water 
jets,  the most varied 
massage technique s, 
from the connective 
t issue therapy to the 
ayurvedic massage.

AQUAMOTUS non lascia 
nulla al caso: grazie 
a un approfondito 
studio ingegneristico,  i 
c inquanta getti  totali 
che la compongono 
sono posizionati 
ergonomicamente 
lungo tutta la l inea 
del corpo, r ispettando 
le specif icità di  ogni 
s ingola parte tramite 
flussi  massaggianti 
opportunamente 
dedicati .

AQUAMOTUS 
leaves nothing to 
chance: thanks 
to an exhaustive 
engineering study, 
the whole f ifty jets 
are ergonomically 
posit ioned along 
the entire body 
l ine,  following the 
specif ic nature of 
each part through 
appropriately 
dedicated massaging 
streams. 

A.
Cervical  area
Zona cervicale

A.

B.
C. D.

B.
Dorsal  area
Zona dorsale

C.
Sacral  area
Zona sacrale

C.
Leg area
Zona gambe
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Proprio grazie alle 
sue caratteristiche 
tecnologiche e all’ampio 
raggio del suo intervento 
massaggiante, 
AQUAMOTUS garantisce 
un effetto benefico 
a portata totale, che 
raccoglie in un solo 
prodotto tutti gli 
elementi auspicabili in 
un intervento wellness 
personalizzato e 
capillare.
L’acqua che scorre con 
intensità, temperatura 
e sequenze variabili 
interagisce con il corpo 
in uno scambio di 
forze senza precedenti, 
supportato dall’effetto 
della cromoterapia 
che agisce sulla nostra 
mente, lavorando sulle 
sensazioni istantanee 
così come sulle tensioni 
accumulate, per una 
generale sensazione di 
benessere psicofisico.

Thanks to its 
technological 
features and to the 
wide range of its 
massaging action, 
AQUAMOTUS assures 
a full  beneficial 
effect,  containing in a 
single product all  the 
elements desirable in 
a personalized and 
capillary wellness 
intervention.
The water,  f lowing with 
variable intensit ies, 
temperatures and 
sequences,  interacts 
with the body in an 
unprecedented power 
exchange, supported 
by the chromotherapy 
which acts on the 
mind, working both 
on our immediate 
sensations and on the 
accumulated tensions, 
for a general feeling of 
psychophysical well-
being.
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Thanks to its, 1200 water jets programmed 
electronically, AQUAMOTUS can exploit the effect 
of water spraying in a unique way to stimulate and 
tone tissues whilst originating a deep relaxation at 
the same time. The water jets flow over your skin  in 
variable sequences, intensities and temperatures, for an 
extensive interaction with every part of the body.

AQUAMOTUS, grazie ai 1200 getti d’acqua programmati 
elettronicamente, sfrutta in modo unico l’effetto 
dell’acqua a pioggia per stimolare e tonificare i tessuti 
e al contempo rilassare profondamente.
I getti d’acqua scorrono sulla pelle con sequenze, 
intensità e temperature variabili, per una capillare 
interazione con ogni parte del corpo.

Muscular system /
Sistema muscolare

Colours, aromas and melodies matching the water 
massage enhance the benefits on the nervous system, 
thus positively affenting the mind, fostering emotions 
and feelings of wellbeing.

L’abbinamento del massaggio ad acqua a colori, aromi 
e melodie ne accentua i benefici sul sistema nervoso, 
influendo positivamente sulla psiche, alimentando 
emozioni e sensazioni di benessere.

Nervous system /
Sistema nervoso

In addition to massaging, water pressure stimulates the 
lymphatic circulation, increases call oxygenation, drains 
the tissues and facilitates the elimination of toxins, 
thus making legs feel lighter and counteracting the 
effects of cellulites.

La pressione dell’acqua, oltre a massaggiare, stimola 
la circolazione linfatica, aumenta l’ossigenazione delle 
cellule, drena i tessuti, facilitando l’eliminazione delle 
tossine e consentendo, cosi, di eliminare la pesantezza 
alle gambe e di contrastare gli effetti della cellulite.

Lymphatic circulation /
Circolazione l infatica

fast cell regeneration detoxifies and oxygenises the 
tissues, with purifying effects under the skin too, for a 
deep overall anti-aging action.

La veloce rigenerazione delle cellule, fa si che i tessuti 
risultino detosinnati e ossigenati, generando benefici 
purificativi anche a livello sottocutaneo, per un’azione 
no-age profonda e globale.

Cellular regeneration /
Rigenerazione cellulare

Each jets acts with an intense and soothing epithelial 
micro-massage through the skin’s subtle reflexes, 
which stimulates the neuro-vegetative system allowing 
the nerve endings to release tensions, as your body 
and mind relax and realign, regenerating the whole 
organism with a greatly effective de-stress action 
comparable to manual massages only.

Ciascun getto agisce con un intenso e distensivo 
micromassaggio epiteliale tramite i fini riflessi cutanei, 
viene così stimolato il sistema neurovegetativo, 
permettendo alle terminazioni nervose di liberare le 
tensioni, corpo e mente si distendono e si riallineano 
rigenerando l’intero organismo con un’azione nostress 
di grande efficacia paragonabile solo al massaggio 
manuale.

Neuro-vegetative system /
Sistema neurovegetativo

/  Benef ic i

BENEFITS
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AQUAMOTUS è la doccia 
pensata per adattarsi 
a qualsiasi  contesto e 
util izzo, r ivolgendosi 
soprattutto ad un 
ambiente professionale 
alla grande struttura 
alberghiera,  dalla Spa 
alle strutture Luxury, 
dall’area wellness di 
una palestra f ino ai 
locali  esclusivi  di  uno 
yacht o di  un resort 
lontano da casa e 
infine dall’ambiente 
domestico.
La sua attitudine 
all’util izzo sia 
manuale che 
automatico, l’estrema 
professionalità della 
sua tecnologia e 
l’accuratezza dei 
massaggi sono tutte 
caratterist iche 
che garantiscono 
la totale capacità 
di  adattamento di 
AQUAMOTUS a contesti 
di  alta qualità e ampio 
util izzo, così  come ad 
ambienti  più r iservati  e 
intimi,  senza r inunciare 
mai all’eccellenza 
di  un’esperienza di 
profondo benessere. 

AQUAMOTUS is 
designed to f i t 
every locat ion 
and deployment, 
mainly  a iming 
to profess ional 
environments,  l ike 
accommodation 
faci l i t ies ,  Spa and 
luxury structures, 
f i tness centres , 
yachts or  wellness 
resorts ,  but also 
perfectly  suitable 
for  a  domest ic 
environment.
AQUAMOTUS 
disposit ion to be used 
in both i ts  manual 
and automatic 
vers ion,  the extreme 
profess ional ism of  i ts 
technology and the 
massaging precis ion 
are al l  propert ies 
that guarantee i ts 
total  suitabi l i ty  to 
high-qual ity  publ ic 
contexts  as  well 
as  to more pr ivate 
and cosy sett ings, 
without los ing 
the outstanding 
sensat ion of  a 
profound wellness 
exper ience.

AQUAMOTUS
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/  CARATTERISTICHE IDRAULICHE / ESEMPIO DI  INSTALLAZIONE

/ CARATTERISTICHE ELETTRICHE

HYDRAULIC
 FEATURES

INSTALLATION 
EXAMPLE

ELECTRICAL FEATURES

Functioning of hot and cold water power supply:

- Pressure 2 ÷ 5 bar
- Recommended pressure 3 bar
- Installation of a pressure reducer is recommended 
for pressures above 5 bar
- Cold water temperature 10 ° ÷ 15 °
- Hot water temperature 55 ° ÷ 65 °
- Optimal hot water capacity 15 l / m NB:
- Provide your shower with a floor plughole to drain 
the water
- We advise to install a water softener device for 
hardnesses above 15/18 degrees F °

Funzionamento alimentazione acqua calda e acqua 
fredda:

– Pressione 2÷5 bar
 – Pressione consigliata 3 bar 
– Per pressioni superiori ai 5 bar si consiglia di 
installare un riduttore di pressione
 – Temperatura acqua fredda 10°÷15°
 – Temperatura acqua calda 55°÷65°
 – Portata acqua calda ottimale a 15 l/m NB: 
– Importante prevedere scarico a pavimento per far 
defluire le acque
 – Si consiglia l’installazione di un dispositivo 
addolcitore acqua per durezze superiori a 15/18 
gradi F° (francesi) 

- Power supply 100-240V - 50 ÷ 60Hz
- Keypad functioning 12V - Absorption max 100W
- Installation of a differential safety switch is 
recommended.

 – Alimentazione elettrica 100-240V - 50÷60Hz
 – Funzionamento tastiera 12V – Assorbimento max 100W 
– Si consiglia l’installazione di un interruttore 
differenziale dedicato

AQUAMOTUS AQUAMOTUS

A

B

C

D

E

F

Power supply
Alimentazione elettrica
100-240V 50-60Hz Hot-cold water

Acqua Calda-Fredda
Corrugated pipe
Tubo corrugato

A:  Floor /  false cei l ing distance:  Var iable according to the 
type of  f ix ing

B:  Cei l ing /  false cei l ing distance:  45 cm max.

C:  Lounger height:  90/100 cm

D:  Lounger /  Aquamotus distance:  Var iable according to 
the type of  f ix ing

E:  ON /  OFF switch

F:  Control  keypad

A : Distanza pavimento/controsoff itto :  Var ia in  base al  t ipo 
di  f issaggio

B : Distanza soff itto/controsoff itto :  Max 45 cm

C : Altezza lett ino :  90/100 cm

D : Distanza lett ino/aquamotus :   Var ia in  base al  t ipo di 
f issaggio

E : Interruttore ON/OFF

F : Tast iera di  comando



25

LOW FIXING / FISSAGGIO BASSO
 H210

TIE-ROD FIXING /  FISSAGGIO A TIRANTI
TH270

C: 1850 cm

D: 415 cm

C: 1850 cm

D: 415 cm

A: 1100 cm

B: 52 cm

A: 185 cm

B: 85 cm

B

B

D

D

C

C

A

A

AQUAMOTUS

HIGH FIXING / FISSAGGIO ALTO
H270

MEDIUM FIXING /  FISSAGGIO MEDIO
H240

A: 800 cm

B: 700 cm

A: 500 cm

B: 400 cm

C: 1850 cm

D: 415 cm

C: 1850 cm

D: 415 cm

B

B

D

D

C

C

A

A

/  ACCESSORI /  ACCESSORI

ACCESSORIES ACCESSORIES
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 200 

 7
8 

 113 

 213 

 1
25

 

 65  7 

 1
12

x1
77

 

 65 MIN / 95 MAX 

 0 - 30 

/  Telaio

/ TASTIERA DI  CONTROLLO

CASING

TOUCH 
CONTROL

Finishes /  Finiture

Marble Metal Colour Wood

 930 
 2080 

 1850 

 700 

 795 
 705 

 212,5 

 1742,5 

 605 

 425 




